
XIII-ik évfolyam. 51-ik szám. Kőszeg, 1893. december 17-én. 

Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon, 

E l ő f i z e t é s i á r : 
Egént évre -I f r t H korona, félévre Sí fr t -I korona, 

negyedévre 1 frt 2 korona. 

Egyen MZHHI ára 10 kr. 

Felelőn sserkosztő: 
W I T T I N G E K A N T A L . 

Kiadó és luptulajdonos: 

F E I G L G Y U L A . 

Elő f i ze t é s i p é n z e k é s r c e l a m á t i ó k u kiadó ulajdouos-

hoz, F e i g i ( í y u l a nyomdászhoz (városkör 81) ..ítére-idők. 

Nyiltter sora 20 kr. — Hirdetesek nagysag szerint. 

Dohánygyári Kőszegnek. 
Mintha látnók a hüledezőket, a mint ránk 

meresztik tekintetüket; mintha hallanók a kétke-
dőket és a tespedésben sinlöket, ahogy kérdezik : 
„hát ez meg mi akar lenni?" 

„Dohánygyárt Kőszegnek" — ezt olvassák 
és menten rámondják a szeutencziát, hogy hát : 
ahhól sctuini nem lesz. Avval a gondolattal, hogy 
mi Kőszegen semmihez sem jutunk, az igaz, sokan 
már egészen megbarátkoztak és azért, ha tettre 
herül, mindenki visszavonul, „hisz ugy is hiába". 
De nem oda Buda ! csak ki kell állatiunk a sikra. 

Wekerle Sándor pénzügyminiszter két dohány-
gyárt szándékozik felállítani : egyet Egerben s a 
másikat, mint maga mondá a napokban az ország-
gyűlésen, a l i g h a n e m Szt-Qotthárdon. Nincs 
tehát még eldöntve, hogy a második dohánygyárt 
kik kapják, daczára annak, hogy Széli Kálmán, 
közéletünk eme kitűnősége és Kőszeg egykori 
képviselője sorompóba lépett Szt-Gotthárd érde-
kében. 

Azt hiszszük ennélfogva, hogy itt most az 
idő, hogy Kőszeg város vezéremberei kilépve az 
eddigi rezervált álláspontból és ieküzdve az eddig 
tanúsított indolenciát, elmaradott fészkükért és 
annak jövőjéért egyesüljenek és érvényt szerezze-
nek annak a közgyűlési határozatnak, a melynek 
értelmében egy választott bizottság már korábban 
lett volna hivatva a városunk falni között vendég-
képen időzött király elé a kőzzelek kérelmét, 
óhaját memorandum alakjában terjeszteni. E köz-
gyűlési határozat végrehajtásától opportunutási 

szempontból eltekintettek ugyan, de óhajainknak 
ilyképen való manifesztációja el nem ejtetett, csak 
a tanács halasztotta az ügyet, ugylátszik alkalmas 
időpontot várva be, a mely most, mikor a dohány-
gyár felállítása elhatározott dolog és az ügv 
akkuttá vált, bekövetkezett. 

Emlékezünk, még pedig nagyon élénken, 
Wekerle Sándor pénzügyminiszter ur biztató sza-
vaira, a melyeket bucsuzása alkalmával a tisz-
teletére kivonult városi deputációhoz intézett, azon 
szavakra t. i., hogy : „kell valamit tenni e szép 
viíros érdekében." 

Azon mondása is élénk emlékezetünkben van 
még, melyet Szombathelyre való kirándulása al-
kalmával a szintén a dohánygyárért versenyző 
szombathelyi polgároknak mondott a miniszter, 
liogy t. i. szeretné a dohánygyárt inkább Kőszegen, 
mint más városban felállítani. S ha ezen a mi-
niszter ajkáról elhangzót nyilatkozatnak semmi 
nagyobb fontosságot sem talajdonitanunk is és azt 
csupán csak egy momentán érzés kifakadásának 
tekintjük, mely, a mint támadt, ugy el is mult, 
mégis ragaszkodnunk kell ahhoz, már csak azért 
is, mivel Kőszeg városára nézve a király ő fel-
ségének magas itt. tartózkodása fordulópontot kell, 
hogy képezzen és tényleg képez is. 

Rámutattak arra, a mi kínálkozik, s nekünk 
e kedvező alkalmat most elszalasztani, mikor a 
városunkról nyert kedvező benyomás a magasabb 
körökben még el nem mosódott, annyi volua, mint 
városunk fejlőtléséről egykedvűen lemondani és a 
teret önként egy jelentőség nélküli kisebb helynek 
átengedni. 

Nagyokkal és kisebbekkel szemben egyaránt 
mindig a rövidebbet huzzuk ? ! 

Egyesüljenek tehát Kőszeg város polpárai! 
Ne panaszkodjanak folyton, hanem szolgáljon 
mindenki tettel az ö városának. Értesüléseink 
szerint Szájbéig Gyula, kerületünk országos kép-
viselője is nemsokára körünkbe érkezik, ini nagyon 
alkalomszerű lesz arra, hogy öt támogatóul meg-
nyerjük. Kérjük meg ötet is, bogy Kőszeg városá-
nak útjait a felállítandó dohánygyárra nézve egyen-
gesse. 

Felszólaltunk ez ügyben, mivel a sajtó fel-
adata nemcsak a közvéleménynek szócsöve lenni, 
hanem, hogy az összesség óhajait és kívánságait 
mintegy nyilvántartse, azokat folyton éleszsze. 

Kereskedőink és a millennium. 
Az 1893. év. is végo felé közeledik s a 

millennium is csaknem a küszöbön álló. A nemzet 
apraja-nagyja felébredni kezd lethárgiájából ; nap-
ról-napra iléokebb viták folynak az országházban, 
közgyűlések termeiben és a napi sajtóban, mint 
és mivel kelljen e nagy nemzeti ünnepélyt a 
nemzet méltóságának megfelelőleg megünnepelni. 
Ha meggondoljuk, hogy néhány év múlva a nemzet 
honalapitásának ezredik évét ünueplendi meg, nem-e 
szent ihlettség kell, hogy megszállja keblünket e 
tudatnál, s nem-e térdreborulva kell fohászkodnunk 
az egek urához, hogy ez annyi idegen elemből 
álló nemzet százados harczi küzdelmei, keserű 
megpróbáltatások, annyi cselszövény és elnyoma-
tások közepette is rendületlenül megállta helyét. 
A századok óriásokat szültek, kik a nemzetnek 
irányt és czélt jelöltek ki. A tatárjárás, mohácsi 
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Szatírák.*) 
Komoly figjeloinre méltó kötet jelent meg a buda-

pesti könyvpiacon : ez adta kezembe a tullut. 
Nemcsiik azér! becses e munka, mert egy kiváló 

küllői tehetség finom megtigveleseinek eredményét tar-
talmazza ; de azért is nagy fontosságot kell tulajdoni-
tauunk neki, mert iroiia'munUbaii o műfu|t , a szat írákat , 
teljesen elhanyagollak. A szatírának mint keltői niű-
f i jnak a tárgya — és ebben különbözik egyéb mű-
fajoktól — kizárólag :tz a liiba vagy félsz.egség, a 
melyet kigúnyolni akar. Főeleino a gutiy, mely az em-
beri természet sajátsága, csak ii)ilatkozáai módja külön-
böző, nemcsak az egyes nemzeteknél, hanem egyéneknél 
is. Egyik finomabb, a másik nyersebb; do még ezen 
két szélsőség között is oly sokféle színezetű, a mint 
különböző az egyéni természet. Az. esztétika a gúnyt a 
komikum fajai közé sorolja. A komikum alkotó elemei 
pedig a kellem és fouákság s részint tőitekben, részint 
szavakban nyilvánul. Mindkettő történhetik szándékosan 
vagy akarat lanul . A „szándékos szóbeli komikum élcben, 
humorban és gúnyban csillog," — mondja Greguss 

A szatíra eredete bizonyítja, hogy keletkezesére igen 
alkalmasak oly korok, midőn a politikai, vallási, társadalmi 
vagy irodalmi éleiben jelentékeny mozgalmak és válto-
zások merülnek fel. Minden változás ugyanis, mint 
romboló ár rug keresztül u régi talajon h kimeletlenül 
mindent magával akar ragadni * a romok felett uj vi-

*) Ujváry Béla .Század vége" Ciiaf i m fi véből. Megjelent 
l lo rnyánsrkyná l Budapesten. Ara 1 f r t 20 kr. Kapható minden 
köny vkareskadésban. 

lágot alkotni, de toimészetes, hogy sok salakot is hoz 
magával s H régi rostszál együtt a jót netn kimeli. 
Ilyenkor rendesen két olv all egymással szemben: a 
légiin*/, erősön raghszkodó s az uji tó. A keltő között 
elkeseredett küzdelem fejlődik ki, melyben hatalmas 
eszközül használják a guny fegyverét. 

Nos, jelen korunk társadalmát mondva sem alkot-
hatták volna alkalmasabbnak a szatírára, mint a minő. 

Ezért hézagot pót ló az irodalomban és jelentőség-
teljes M föllépése Ujváry Bélának, mint a modern élet 
szat i r ikusának. 

Tekintsük meg közelebbről szatíráit. Nézzük mind-
jár t a szép, sikkes „Sevillai lányokat*. Lám, lám, az 
udvarias szerző Sevillába tette át azoknak a „sikkes, 
tudományos, illedelmes és ideális" honleányoknak n 
lakóhelyet, a kik semmit az igazért, a szépért, magáért , 
hanem mindent a látszatért tesznek. Modern honleányok 
mennyien jártok ti közöttünk, kikről azt mondja a 
költő : 

„Sevillai lányok, hajh ! 
olyan szépek, sikkesek : 
Bársony, csipke és selyem, 
Majd elszédül a fejem 
Ah fik olyan fényesek I 
Gyöngysor, gyémánt ég arany : 
/fájtuk egész Peru van . . . 
Boldog vagy Quadalquivir! 
— Oda haza a papa 

Kis s tolni ha n egymaga 
Zöld hasú váltókat ir. — 

Sevillai lányok, hajh ! 
Olyan szépek, sikkesek." stb. 

Pompás persiflago-a a divatos „perfektlova "•link : 
Kisgáthi Oáthi Ilarnal ás. 

„ Síért a fairé" meg sem eshetik, 
Hogy ahhan részt ne tenne ő, 
Mint érdekelt, avagy pedig, 
Mini rettegett kartellvivő. 
S ha tnegcsik egy sérelem, 
Vagy mérges összekoccanás, 
Mint őszre tél, ott meg jelen : 
Kisgáthi Gáthy Barnabás. 

Enyhe tréfával, de sok szellemessége ontja f u l á n k j á t 
Ujváry az BInterview*-osokra. Ltne — mondja — mint 
sok egyebet, ezt sem ösinerték a naiv régiek. Hírlapok-
kal táplálkozó, moddrn embernek pedig az most ugy 
kijár, mint azoknak a jó régieknek annak idején — a 
huszonöt. Akár föliün, akár lotün egy államférfiú, ők 
az interviewosok — nála teremnek s megintervievvolják. 
Az ünnepelt művésznő b-grejtekebb kabinetjében ők ot t 
vannak ; fölkeresik az akasztásra szánt gonosztevőt 
cellájában, a plágiummal vádolt nagy tudóst az aka-
démiában, — akarom mondani — az ot thonában. S 
így végzi a köl tő: 

<Hi szép találmány ez nagyon 
fis praktikus is rendkívül, 
S megérjük még: egy szép napon 
Az interrietros hogy felül 
A szivárványra s föl meg yen 
Az éghe és ott ügyesen 
Megintervieuolja magát 
A szép teremtés nagy Urát, 
Kérdvén — s kap választ tőle rá — 
Hogy őt micégre alkotá. 

Komolx abban es eresebb iróniával ostorozza szerző 
a /okat , kik fiukról a / t t a r t ják : „ur lesz, azért is ur 
les/, ő !" 
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rész és egyéb harczias és politikai küzdelmek az 
erís tölgyet meg nem ingathatták. Nem hiába 
mondá Vörösmarty szózatéban eme szavakat: 
„Megfogyva bár, de törve nem, él nemzet e hazán". 
Avagy süket fülekre találhatott-e Petőfi „Talpra 
magyar"-ja, nyomok nélkül inara<lhatott-e Hunyady 
János dicső had vezérlése, Zrinyi önfeláldozó haza-
szeretete, Széchenyi, Kossuth és Deák politikai 
müködé«e. 

A politikai harczok lezajlása után a nemzet 
hangyaszorgalommal hozzá fog, hogy apáinak szá-
zados mulasztásait helyrepótolja ngy a tudomány 
és művészet, mint pétiig nz ipar, kereskedelem és 
fÖUtuivelés terén. E nemes törekvést >i*er koro-
názta. Ha visszapillantunk a nemzetek fejlődési 
történetére, méltán állithatjuk, hogy alig van arra 
hasouló e»et, hogy néhány évtized alatt egy nemzet 
oly eredményeket mutathatna fel, mint a magyar. 
Igaz ugyan, még sok tekintetheti messze állunk 
Ausztria-, Német-, * Francziaország-, Schvájc- és 
Angliától st!>., de mindazonáltal nincs okunk pirulni, 
főleg az utóbbi időkben elért eredmény felett. 
Különben a millenniumra tervezett országos kiál-
lítás és a nemzet mikénti viselkedése lesz a be-
mutató, mit művelt és alkotott a magyar egy 
hosszú ezredév alatt. Igaz ugyan, csak néhány 
év választ el annak küszöbétől, de ez mit sem 
tesz ; ha vállvetve munkálkodunk és törekvéseinket 
S Z Í V Ó S kitartás és elszánt akarat vezérlendi, a siker 
>ew maradhat el. A küzdelem és elszánt tikárat 
édesit>e törekvésünket a közeljövőben, hogy a 
nem/etnek tiszteletet szerezzünk és világraszóló 
őseinknek ne szégyenére, hanem méltó büszkeségére 
legyünk. Mindenkinek kijut itt u maga osztály-
része. 

Ha valaki, ugv bizonyára a kereskedők osz-
tálya uz, a melynek e munkában lényeges szerepet 
kell játszania és hogy teljes lélekkel meg fog fe-
lelni magas rendeltetésének, azt eddigi múltja pa-
raucsolóliig meg is követeli és a nemzet méltán 
számit is reá. Hogy mit kívánok én a haza ne-
vében kereskedőinktől, azt rövid vonásokban a 
következőkben adhatom elő : 

Nem részletes körrajzzal akarok szolgálni, 
hanem csak egyes fázisokra akarok kiterjeszkedni, 
nem is valami ujat kérek, de mégis olyas valamit, 
a miért még mindig érdemes néhány szót vesz-
tegetni és bízvást remélem, hogy még mindig 
meghallgatásra találok. Óhajom, hogy a millennium 
közeledtével a hazai kere*kedók gondolkozása 
hazafias és nemzeties legyen, továbbá a nyelve és 
az üzletmenete, t. i. a könyvelése magyar, legalább 
a hon határain belől a zengzetes, édes magyar-
nyelv találjon szerető testvérekre ; hogy ez elér-
hető legyen, természetesen nemcsak a gyomokat 
kell kiirtani, mindent kitatarozni, itt és ott alkotni, 
de le kell szállani a mélybe ; a gyermek szivébe 

Mert bárha ingyen körmöl is. 
Fogyasztva kisded örökét: 
Mindegy! de kéreg nem lepi 
Finom, lágy, uri tenyerét, stb. 

„A póz" cz. szatíra, mint u kötet több darabja a 
társadalmunkban már annyira elharapódzott nagyzást 
ostorozza igen étdokeseu. 

A „Tián isten tolla" cz. chinai szatíra, egyike a 
kötet legeredetibb darabjainak, melynek már u formája 
is exotikus, a tekintély előtt való föltétlen, vak hódolást, 
a mely szintén emberi gyarlóság, gúnyolja. Egy gyarló 
poétának Tián isten, ki tudvalcvőlsg a chinaiak legfőbb 
istene, alázatos kérésére átadja neki egy hétre tollát, 
melylyel remekműveket ir és hire elterjed az egész or-
sz ágban. Mikor letelik a hét, az iston eljön tolláért, de 
a poéta kéri őt, hogy hagyja nála, mert még egy 
remekművet kell írnia. Tián isten azonban, valóban 
isteni gunynyal, azt válaszolja n e k i : Balga, hiszen ha 
mar meg van alapítva a hited, írhatsz akármit , a nem 
gondolkodó és tekintélynek vakon hódoló közönség 
nagyszerűnek fogja tartani. 

A „Nagysága" és „Lizi kisasszony" cz.-ben egy-
egy sikerült női típus alakot mutat be. Amaz a „nagy 
házból való", henye élethez szokott, gyermekei neve-
leseve tnit sem törődő, üreslelkii asszonynyal, mint egy 
szerény tisztviselő nejével, — emez pedig a kisasszony-
kodé szobslányuval ismertet meg bennünket. 

Szép ta i ta lmu, gondosan megírt költemény a 
„t'olond király" cz. 

„ Volt egy király, i f j u derék. 
Személten túlvilági fény. 
Trónját körül költők ven'k, 
Tudósok ültek jobb felén. 
S gyönyört talált a bölcs komoly szavában, 
hjt nem gyötörte földi gond . . . . 
De ráfogák — MOSÍ* — hogy bolond. 

Rajongó lelke álmoihttt 
FAmult időkről fényeset ; 
Steretle a dicsőt, nagyot 
S kivált a szépen ékeset . . . 

De nem idézem tovább, mindnyájan ösmerjük e 

kell csepegtetni a hazaszeretetet. Gyermekeink és 
ifjainkru, a kik hivatvák a jövőben letéteményeseink 
lenni, fordítsunk kiváló gondot, továbbá u tanon-
ezok nevelésére éa a tanonezügy elódázhatatlan 
rendezésére, az üzleti és irodai alkalmazottak 
szellemi és erkölcsi minél tökélyesebb kiművelésére, 
természetesen, magyar szellemben. A kereskedői 
alkalmazottak műveltségének tovább fejleszthetése 
érdekéhen és egyéb körülményekből kifolyólag is 
elvégre rendeznünk kell az üzleti órák megrövi-
dítését, a vasárnapi és ünnepnapi munkaszünet 
teljes behozatalát és ezen rendeletek pontos betar-
tását. A magasabb kereskedelmi szakoktatás és a 
tanonezok szellemi kiképzését elősegíteni bármily 
áldozatok árán is, a helyeszközlés belterjeseid) 
keresztülvitelét, nz országos nyugdíj- és segély-
egyleieknek a kívánalmaknak megtelelő alakítását 
és fen tartását, kereskedői menedékházak stb. léte-
s í tésé t . Ha kereskedőink és kereskedelmi közegeink 
hivatásuk magaslatán akarnak állani, ugy az itt 
körronalozottakat kell a millennium közeledtével 
munka-programmjukba felvenni, tartsanak mielőbb 
és minél impozánsaid) számban összejöveteleket 
ugy a fővárosban mint a vidékeken, beszéljék meg 
e dolgokat, lépjenek tanácsaikkal, ügy buzgósággal, 
áldozatkészségükkel a sorompói'0., mutassák meg 
majdan a külföldnek, hogy 't kereskedő osztály 
hazánkban is a haladásunk, a nemzet boldogul-
hatásának, nemes és magasztos czéloknak minden-
hol zászlóvivője. írják zászlóikra Kölcseyuek eme 
mondását: „Inkább repedjen meg e kebel, mint-
sem az üdvös és magasztos czélokért való küz-
delemtől egy pillanatra is elálljunk." 

Ezeu jogos óhajok mielőbbi keresztülvitele 
érdekében kívánatosnak tartom oly kongresszusok 
tartását, a melyekből hazai kitűnőségünk egyetlen 
férfiénak sem szabad kimaradni. Lépjenek kiváló 
szakférfiak mint vezetők e mozgalom élére és 
ezen szervezés- és működésnél főleg azon legyünk, 
hogv tömörüljünk és összetartsunk, azonban ne 
feledjük nagy hazánkfiának Kossuth Lajosnak 
azon mondását sem : „hogy a nép irányt vesz, 
de nem ad", ez igen ráillik a kereskedők és al-
kalmazottakra. II. J. 

HÍREK. 
— Szemelyvaltozas postahívatalunknal Pos tah iva -

talunk főnöket Németh Józsefet Temesvárra helyeztek 
át H ide M postahivatal vezetésire ogy fogalmazó jön 
Sopronból. 

— Betegsegelyzö pénztar A helybeli ipartestillet 
kebelében törvény rendülte betegsegély *ő pénztárt ala-
pítottak, mely, mintán a kereskedelmi miniszter alapsza-
bályait jóváhagyta, 1894. j anuá r 1-én kezdi meg műkö-
dését. A pénztár kezeléséhez szükséges bizottságok meg-

szép, poétikus és annyira igaz históriát. Ez egy ó-námet 
ballada a X-ik századból — a szerző szerint. 

Melyik gondolkodó ember nem mosolygott még 
társadalmunk azon félszogségein, a melyek oly stirün 
nyilvánulnak a juhilálás és anketezéseknél . Nos, ezeken 
mulat jóízűt a „Jubileum" és „Anké t" cz. költemény. 
Azt hangoztatja az utóbbi : 

„ Sokszor csupán azért van ankét, 
Hogy rw/i legyen reá a bankét /" 

A „Furcsa világ" és a „Fráz is" cz. szatírák ta-
lálóan arról szólnak, hogy az emberek manapság több-
nyire mást vesznek a nyelvükre, mint a mit a szivükben 
rej tegetnek. 

„Jótékony célra" címmel jóízűen gúnyolja a 
m i n d e n á r o n jótékonykodó hölgyeket. Élő képeket , 
műkedvelő előadásokat, bálokat , virág-korzót s eféléket 
rendeznek s bár a költséges rendezés folytán mi som 
marad az égettek javára, 

mKnyedni ebben nem foknak a nök, 
Mivel hogy eltökélték minden áron 
Jótékony célra jól mulatni ők. — 

Egyike a hgmegkapóbb formában iri és igazán 
általános társadalmi betegséget ostorozó szatíra a „Szövet-
kezetek". E kitűnően találó szatírát különösen a fővárosi 
rendőrség figyelmébe a jánlanám ; ez rendelné el, hogy 
minden „grűudolt" szövetkezet tartozik az a j ta já ra szegez-
tetni e költeményt. Ennek nemcsak az a kaszna lenne, 
hogy a jámbor hivők jó! mulatnának azon, hanein hogy 
visszariadnának a boldogtalanok a szövetkezéstől. — 
Tompa bájos allegorikus költeményének a formájára 
van készítve e vers. Tompa azt irta az alkotmányuktól 
megfosztott csüggedt magyarokhoz: 

mSsáraz ágon hallgató ajakkal 
Meddig ültök csüggedt madarak ? 

Fiaim csak énekeljetek!" 

Ujváry pedig, az idők váltosaudóságát híven demon-
strálva, azt ir ja a pénzüktől megfosztott vagy megfősz 
tandó csüggedt magyárokhoz : 

alapitáss képezvén az slsó feladatot, evégből folyó hó 
10-én a kereskedők és iparosok magok közöl a külön-
böző bizottsági tagokat már megválasztották, mig a 
kereskedő és iparosaegédak bizottsági tagjaikat a mai 
napon fogják megválasztani. A bizottság teljes névsorát 
karácsonyi számunkban hozzuk. 

— Templom eplfes. Az uj templom falfestése 
szépen halad előre. A szentélyből és keresr.thajóból 
odáhbitották az állványokat és a munka most egész 
tel jében szemlélhető. Nem találkozunk ugyan még álta-
lános egyházi ^ g y vaiiusi képekkel, melyeknek festésé-
hez csak későbben fognak, de a falterek és oszlopok 
sokszínű befestése már fogalmat nyújt az egésznek ke-
letkező képéről. A nagyszerű épület falait mintha dús 
s élénk színezetű virágfüzérekkel átszőtt szőnyeg födne, 
melyekre a csúcsivekről letekint a csillagos ég. A bá r 
uj felfogással készült festés mégis rég elmúlt időkre 
emlékeztet , olyan korra, melyben nem létezett már ba-
zilika, nem egy dóm sem, de sőt alig egy falusi román 
kápolna vugy gótegyház, mely, ha nem egészen, legalább 
részben kifestve nem lett volna. E kor utánzása az is, 
hogy a festés négy főszioe, miut rendesen a régi ós 
közápk ori test vényeken, úgy itt templomunknál is a 
kék és vörüs, zöld és s á r g a : a többi, mint a fehér s 
vegyitett sötétebb vagy világosabb barna, csak kisebb 
vagy hutározatlanubb részletekben tűnik elő. 

— Ketfele mertek. Múltkoriban említést tet tünk 
a belügyminiszter azon rendeletéről , a mely a városi 
képviselő-testületnek a tiszteletbeli tanácsosokra vonat-
kozó határozatát elvetette, himondván, hogy a fizetés 
nélküli tanácsosok alkalmazása törvénybe ütközik es 
euiitiltogva nem engedélyezhető. Kőszegen tehát nem 
lehet tiszteletbeli tanácsosokat alkalmazni, mert az, a 
miniszter szerint, törvénybe ütköző dolog volna. Hanem 
lehet Szombathelyen, ahol, mint utóbb is, uyakra-főre 
választ ják az alispán elnöklete alatt a városi tisztelet-
beli tanácsosokat. A törvény, amint látszik, kétféle 
mértékkel m é r : mással Kőszegnek és mással Szombat-
helynek. 

— A felét elengedjük. Az alispáll jubi leumi ünne-
péről akként voltunk informálva, hogy városunk részéről 
seui külön deputáció nem jelent meg az al ispánnál , sem 
ezt a banketten senki fel iiuin köszöntötte. Az. infor-
máció — amint a megyei lapokból megértet tük — csak 
a felében helyes, annyiban, hogy deputáció nem járul t az al-
ispán ulé, mig ellenben tószt mégis mondatot t . Mon-
dotta pedig ezt Tipka Ferencz polgármester városunk 
nevében, a miért u mult számunkban felvetett ama 
kérdést, hogy : nem érdemel-e az, aki velünk rokonszenvez, 
legidáltb is egy tosztot — elej tet tnek kérjük tekinteni . 
Egyúttal ki je lent jük, hogy a félig kellemes csalódás 
után a városházi ódon falak között lakó érzéket sem tar t -
juk egészeu lefogyoMnuk. 

— Tandíj-elengedét. A helybuli r. kath. iskolaszék 
e hó 15-én tartott üléseben a városi képviselő-testület-
től nyert megbízásánál fogva a tanköteles szegény gyer-
mekek tandíj-elengedése ügyében h i tá rozo t t . Az elemi 

„ Telt zsebekkel puha zsöllyeszéken 
Meddig ültök gimpli-madarak ? 
Oli hisz nem ma mondom ezt, de régen 
l'rédikálok és tanítalak, 
Hogyha telt a tárca és a kassza 
S dividenda csábit bennetek : 
Van sok ágens, ki igy szi'tl: „no, adsza" . . . 
Jó urak, csak szövetkezzetek.'" 

Kedves és rendkívül szellemes csipkedéssel van 
teli „A pipacs." A kékszemű búzavirág belészeret a 
pipacsba és férjhez is megy hozzá ; az ilyetén módon 
termő búzaföldre került pipacs kéuyére elterpeszkedik 
ott és élősdi módjára mohón pusztí t ja a buza-mama 
nagy gazdaságát. 

A „l lunianis inus ' -ból keserű irónia szól hozzánk, 
pedig hejh, e kép is mennyire az életből került ki ! 
Verő, a gyártulajdonos, ki szörnyen humánus és jószívű, 
állatvédő-egyesületet alapit ; minden megkínzott állatot 
erélyesen védelmébe vesz. Történt azonban, hogy egyik 
r e g i hü munkása megsebesülvén a gyárban, örökre munka-
képtelenné válik. Könyörögve fordul jószívű urához, a d n i 
kegyelem-kenyeret számára. A gyáros nagy dologra 
hstarozza el magát uuti.es jószívűségében és ád néki vég-
kielégítésül egy havi bért. 

„ Uram, álla/védelmező, 
Igy védsz me>j engemet ?" 
A munkás mond haraggal, ám 
Verő csak neveti: 
„ Hát komflis ló maga talán ?" 
Kérd és — kikergeti. — — 

Sok philosophia és éleslátás nyilatkozik meg a 
„World ' s Fa i r " cz. szatírában. Alapeszméje az, hogy 
a modern világ érdeklődését már csupán a széles ala-
pokon nyugvó nagyarányú alkotások tudják lekötni — 
mint a Panama-csatorna, Eiffel-torony, az umerikai világ-
hinta stb., — alig törődve avval, hogy minő erkölcsi 
romlottsé^-vt takarnak e nagy alkotások. A modern világ-
polgár közönyét csak uz óriási merót, csak II szédilő, 
roppant tömeg töri meg. Szóval általános a betegség 
hatványozott formában — u uugyzási mánia. — Szelle-
mes levél — Kozma Andorhoz intézve — u „Visszhang 
az „isinusok"-ra". Ujváry az „ismusok"-at védelmezi, 



Melléklet a „Kőszeg és Vidéke" 51-ik számához. 
fiúiskola 309 beirt növendéke közül 136-nak, a Domonkos-
nővérek elemi leányiskolájába járó 268 leány növendék 
közül (a zárdában bonlakókat nem számitvn) 139 nek, 
a svábfaluíak közül 9-nek, tehát összeaen 284 szegény-
aorsu gyermeknek engedte el a 2 frtnyi tundijat. E száui, 
iia az idei rossz termést és u tanulók szaporodását te-
kintjük, nem nugy, s ba hozzávesszük, hogy a szegényebb 
tanulók tandíját amúgy is el kell engedni, az iskolaszék 
egészen nemes cselekedetet végzett és a város is szép 
karácsonyi ajándékban reszesiti szegényebb sorsú lakóit 

— Szegeny gyermekek felruházása. Két jótékony 
nőegyesületünk az ünnepek alkalmával szegény gyer-
mekeket felruházó ünnepségeit tartja IIIÍJ;. Ez ünnep-
ségeken a női s/iv megnyilatkozását szoktuk látni és 
örvendeni azon, hogy vannak, akik uem feledkeznek meg a 
pzükőlködőkről. Nagy örömmel nézünk tehát a közeledő 
szent karácsoni ünnepek elé, u mikor a betlehemi jászoly-
11.il szemtanúi leszünk a jótékonyság gyakorlásának, de 
remelhetőleg egyúttal annak is, hogy a jótéteményben 
csakis az arra szorult valódi szegenyek fognak része-
sülni. 

— Karácsonyfa-Ünnep. Karácsony estéjén a jó-
tékony nöi kör esti 4 órakor az ág. ev. iskolában a IV. 
o&ztaly tantermében, a kath. ntfeygesület pedig 5 órakor 
a uaih. tiu-iskola épületében tartja karácsonyfa-ünnepét. 

— Töltényleletek. Egy különösön hangzó birt te-
hetünk közzé. Tudomásunkra jutott ugyanis, hogy a 
hadgyakorlatok alkalmával a falusi nép környékünkön 
nagymennyiségű töltényt talált, melyeket a legénység 
elhányt és összeszed.süket a hatóság is elrendelte. Al-
kalmunk volt a dologról meggyőződést szerezni és látni, 
hogy a vak töltések között feltűnő számban éiestőltések 
is vaunak, Hogy miként jutott a legénység az utóbbiak 
birtokába én mi czélra kellettek azok ? azt eddig nem 
sikerült kideríteni, de lehet, hogy az illetékes körök a 
dolog nyitjára vezetnek. 

— Szétroncsolt fegyverek. A hadgyakorlatok 
után a körűvéken sok telített töltényt találtak. A hegy-
aljaiak igeu furcsának találták az abban talált uj puska-
port és semmibe se vették a csudálatos különlegességet, mig 
csak tnaguk nem kisérleteztok vele. Megcselekedték szépen, 
annyi bizonyos, mert azóta egyetlen ogy ép puska és 
pisztoly sincs Czák, Velem, Szerdahely stb. hegyaljai 
községekben. Az illető községbeliek azóta csoda dolgokat 
beszélnek u füsttelen puskapor hatásáról, és a szt-vid-
hegyi nyulak sokkal bátrabban tekintenek le a völgybe. 

— Difteritisz a szomszédban. Sopronban és 
Sopronmogye több más helyén a mindjobban fellépő 
vörheny és difteritisz miatt bezárták az iskolákat. Sop-

de ugy, hogy még egy pár ilyen hatalmas védőiem és 
— az „ismusok* tönkre vannak téve (akár csak Pyrrhus 
a győzelmével!). — 

Egyike a köiet legcsinosabb dolgozataink, igazi 
szellemi csemega „ Kúrád y Lenczi*, kiről mindjárt a 
bevezetésben azt monja a költő ; 

„ 0 is, mint mátok, született, 
I)e, mint a német mondja : jó!* — 

Ujváry ez alakban, hogy divatos kifejezést használ-
jak — a salonstrébert állítja elénk ; a ki mindenütt 
alkalmazkodó, de egyuttul szörnyen kapaszkodó. S hogy 
korunk mennyire alkalmatos az. e fajta jó fiuk törek-
véseire, bizonyítja az a körülmény, hogy Karády Lenczi 
ma már képviselő, és lesz belőle idővel, ki tudja, még 
mily nagy államférfiú. 

A kötet legterjedelmesebb — 30 oldalra terjedő 
— szatírája „Felső kenéz*. Ebben a vidéki városok 
mizériáit mutatja be mesteri hűséggel Ujváry. Van benne 
aok jóízű alak, a kire minden kis városban első tekintetre 
ráismernének. 

Kétségtelenül a kötet legjobb, legmagasabb szín-
vonalon álló két szatírája a „Szazad vége", és s „Modern 
világ". 

A „Század vége* címűben szinte emelkedett oda-
szorü ünnepélyességgel búcsúzik el szerző B század el-
finomult, tultnűvelt, fizikailag és erkölcsileg elgyengült 
táisadalmától. E szatíra különben a pozsonyi előkelő 
irodalmi társaságban, u Told}-körben pályanyertes lett 
és 200 koronával jutalmaztatott. 

Im' egy versszak a „Század végé"-ből : 
„Az ifjúságiink pompát általában, 
tó itt a nemkülönbség mit se tesz; 
Hátoiial<in s szerény volt hajdanában 
S ugy vélték akkor, hogy födisze ez. 
Ma bátor, söt zajos — önérzetében : 
Bal Ítéletnek nála nyoma sincs ; 
A hol föllép, ott bizton lép s merészen, 
Tudván: az öntudat hogy drága kincs* 

A .Modern világ'-ban nyilatkozik meg legtökelo-
tesebben Ujváry nak mélyre ható emberismerete, ólet-
bölcsosége. — A modern világban — úgymond a 
zaerző — 

,£ hajdan dívott jelszavak ma lom: 
Fölösleges már estme, ideál! 
Mívlet a művészet és irodalom, 
Nem alkot, nem teremt: fotografál. 
Nem lelkesíti már a „szép" s „nemes*, 
Divatja mult ez és nem érdekes; 
A hös „unalmas*, a bitang nem azi 
Olyan nincs, ilyen van . . . sok s igy — igaz.* 

ronbau a hivatalos adatok szerint augusztus laivától 
deczember 13-ig difteritiszbun inegbetegi dott (>N, meg-
halt 27 gyermek. 

— Jováhagyott valasztas. A soproni kereskedelmi 
és iparkamara legutóbb tartott választását a kereske-
delmi miniszter több e l ő k e l ő ipaios és kereskedő felebbe-
zese ellenére megerősítette. A jóváhagyott leirat a 
napokban érkezett le a kamarához, a mely most már 
meg fog alakulni. 

UJ politikai napilap. l)r. Holló Lajos országos 
képviselő szerkesztése alatt e hó 20-án a székesfőváros-
ban Magyarország czimmel a függetlenségi és 58-aa párt 
elveit vailó politikai napilap fug megjelenni. Az uj lap 
tőmuukatá**sa és vezérczikk-iróju Bartha Miklós, he-
lyettes szerkesztője Inczédy László lesz. 

— lo könyvek. A karácsonyi könyvpiacra szánt 
ifjúsági könyvek között igen nemes erkölcstartalmuak 
és ismeretterjesztők Lauffer Vilmos következő kiadványai: 
Százötven rövid elbeszéles, Schiuid Kristóf es mások 
után átdolgozta Györy Ilola. — Peter hírvivő. — Az 
ezeregy éj regéi. — A kis rujzművész, 50 mintalap 
hasznos és kellemes szórakoztatásul készítette Huf F. 
rajztanító. — Háziállataink, verses album. — Messze 
tál a tengeren. — lialladen und Romaiizen. — Az 
emberi test (A szervek es azok szerkezetének magya-
ráza'a) szines széthajtható és összerakható ábrákon. A 
szülök a választékos könyvsorozat egyik-másik példányá-
nál becsesebb karácsonyi és újévi ajándékkal alig lep-
hetnék meg gyermekeiket. 

— Munkaszünet. Az ipari munkának vasárnapi 
szüneteléséről Lukács Héla kereskedelemügyi miniszter 
a következő rendeletet bocsátotta ki : 

Az ipari munkának vasárnapi szüneteléserő szóló 
1891. X l l í . t. cz. 3 §-a alapján hivatali elődöm részéről 
1892. mározius 5 éti kiadott rendeletben foglaltakhoz a 
belügyi és fölmivelésügyi miniszter urukkal, illetve a 
horvát-szlavon-rlalmát bán úrral egyetértőleg. pótlólag 
még a következőket ren elem : 

I. Vasárnap és Szt.-István napján a jeg egész 
napon át gyártható, árusítható és házhoz szállithutó. 
Ennélfogva az az intézkedés, hogy a jég vasárnapon 
csak délelőtt 10 óráig szállítható, hatályon kívül vun 
helyezve. 

II. A czimfestéssel foglalkozó ipurosok a törvényes 
költözködő napokat megelőző s követő 8 napon belül 
eső vasárnapokon egész uupon at végezhetik az iparuk-
hoz tartozó munkát. Kz az engedély azonban csak ma-
gánhely iségekben es műhelyekben vi^zendö munkára 
szorítkozik. 

I I I . A vasárnapon tartott baromvásárokra a szíj-
gyártók és kötelesek áruikp.t eladás ezéljubol kirak-
hatják. 

IV. A sütőipar körebe eső élelmiszerek előállí-
tására okvetlenül szükséges előkészítő miiukáluiok (ko-
vászolás, bedagasztás és fűtés) a munkaszüneti napon, a 
segedok kellő fölváltása mellett, esteli 10 órukkor m< g-
kezdbetők. 

— Állatbiztosítás. A kötelező állatbiztosításra 
vonatkozó törvényjavaslat már teljesen elkészült és gróf 
Hethieu András földmivelésügyi miniszter mar a lee-
kozelebbi napokban n ház ele terjeazii azt. A törvény-
javaslat lehetőleg közvetlenül u budgut-tárgy alá* utáu 
tárgyaltaiul fog, Hogy a szükséges ulőintezkedések a 
törvény eletbelopese előtt megejthetök legyenek. 

— A villamossag es a vallas Az ortodox szidók-
nak tudvalevőleg tilos szombati napon lángot es általában 
tüzet gyújtani. Egy szigorú hitű zsidó Angliában ennek 
folytán azt a kéidést allitotta fel, hogy vájjon az egy 
gomb megnyomásával előidézett villamfeiiy képezhet-e 
vallásos sérelmei, vugy nem? E tárgyban aztán nem a 
rabbihoz, hanem a tudomány egyik kiváló férfiúhoz, 
Crooker tanárhoz fordult felvilágosításért. Crooker rá-
mutatott arra, hogy a keleti vallásoknál a láng én a 
tüz szeuisége szorosau összefüggött bizonyos anyagok 
elégetésével, a minek következteben ugy vélekedik, hogy 
a villamos világítás, melynél mi sem eg el, csak a vilá-
gító sodrony tüzesedik át es fénylik, nem tekinthető 
tűznek. 

— Figyelmeztetes. S t a d l e r Zsigmond szombat-
helyi ismert áruházából a f. é. doczeuiber lió 18—án 
Kőszegen tartandó országos vásár alkalmával kontekció-
urukat hoznak ide eladásra. Ezt a kedvező alkalmat 
közönségünk használja f.il és látogasson e! Stadlerhoz a 
Üfrwci-ba, melynek f«lsö emeleti nagyterme ez alkalom-
mal fűivé lesz. 

E g é s z s e l y e n t , m i n t á z o t t F o u l á r d o k a t (mint-
egy 4.">0 külömbözö f a j b a n ) , mé er nként S 5 k r tó l 
3 f r t <>5 krig; — valamint feke te , fehér és sz ínes 
selyemszövetedet 4 5 k r t ó l 11 f r t 05 kl'ijc "/állit 
— sima, koczkás, csíkos, virágos, d imaszolt minőség-
ben (mintegy 240 f e l e dispositió és U000 különböző 
szín és árnvalatban) szállít postabór es vámmentesen 
Henneberg G. (cs. kir. udv.szál l í tó) t ielyeingydrn 
Zürichben. Minták póstufordulóv.il küldetnek. 
Svajezba czimzeit levelekre 10 kros és levelezőla-
pokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 

És a végén azt mondja : 
„Sakaszsza föl magát mindaz, ki ma 
Nem boldogul, meii nem közénk való : 
Vagy igy, vagy ugy: modern világ fia 
Talpára áll, mert — életre való." — 

Ez/el nagyjában bemutattam költőnk szatíráit. 
Még csak e kötet irodalmi jelentőségére kívánom újólag 
felhívni a művelt olvasó közönség figyelmét. 

Már a rómaiak idejében kétféle irányzatú szatírákat 
írtak. Az egyik irányzatnak as epés és haragosan, 
kíméletlenül ostorozó Juvenulis volt a mestere, a ki 
elkeseredéssel szidott, gyalázott és kegyetlenül — durva-
ságoktól sem riadva vissza — korbácsolt mindent, a mi 
erkölcsi felfogását sértette. A másik irányban a tréfás 
és szellemes Horatius alkotott örökbecsű müveket. Amaz 
tehát a komoly, kegyetlen, emez a derültebb szatírát 
teremtette meg. 

Ujváry Hela határozol,an Horatius követője. Tolla 
római erővel, de franciás finomsággal ontja a fulánkot. 
Altalános szempontpól gúnyolja korunk politikai, irodalmi 
és főleg társadalmi ferdeségeit. Az. esztétika szabályainak 
is mindenütt megfelel Ujvury : sohasem alacsonyítja lo 
a költészetet — a mű veszetek koronáját, — sehol sem 
sért személyt, aehol sem rágalmaz, nem használ durva 
kifejezéseket. Sok helyütt — ó s ez is dicséretére legyen 
mondva — gutiyos célzásai oly finomak, oly rejtettek, 
hogy csak iniveltebb értelem képes azokat egyszerre 
felfogni. 

Kioáló formaérzéke is van Ujváry nak és az nagy-
ban emeli müvének becs»t, hogy oly változatos a for-
mában s már a formával is megfelelő hangulatot kelt. 
l'gyes, kellemes végakordot képeznek a sok helyütt 
alkalmazott, különböző refrain ok. 

Nyelvezete erőteljes, szines. A sok idegenszerű 
kifejezés sem hibáztatható, mert a legtöbb ilyen szónak 
fes'ői szerepe van. Mindössze egy-kél stilisztikai szabály-
talanságot találung a kötetben, mint pl. a Felső-kenéz* 
cz. költéményben : „Eléri g á r d á j u k ' a nemezis !* 
Figyelemre méltó az is, hogy több költemény igen al-
kalmas a szavalásra is, mint pl. „Karády Lenczi*, „Kis-
gáthi Gíthy Barnabás", „Sevillai lányok", „Szövet-
kezetek" stb Egybe foglalva mindent: Ujváry Hela 
kötete jó ízlésről, önálló egyéniségről es igazi költői 
tehetségről tauuskodik. Ismétlem, hogy e munka hézagot 
pótló irodalmunkban, és mivel a szatirikus irányú 
müvek rendkívül fontosuk u korviszonyok megítélésben, 
és mert e kötet állandó becsű költői terméket tartalma' : 
különösen ajánlom a müveit közönség figyelmébe 1 

Kende Ferenc. 

— A „Bazar" az 1891 évi 43 fűzeiében a Richter-
féle Uorgony-Kőépitőszekréuvokról, következőképen it : 
„A Richter-féle Horgony-Kőépitőszekrénvok azon kará-
csonyi ajándékok közé tartoznak, melyek a divatból ki 
nem mennek, a melyek nem a/.oru nuk fokozódott aján-
lásra, de nagyon is megérdemlik, hogy a szép kará-
csonyi ünnepek közeledtével, a szülőknek újra meg újra 
emlékezetükbe hivassanak. Kichter F. Ad. es társa 
eég H -énben, ezen Horgony-Kóépitőszekréuyek gyártója, 
(a fHorgony" védjegyről elnevezve) minden módon arra 
tőrekedig, hogy a közönség minden lehetséges kívána-
ténak, u szekrények nagyságát és árát illetőleg eleget 
tegyen. Körülbelül 23 eredeti alups/ekréiivt hozott forgu-
lotnba, melyeknek ára 35 kr. és ,66 frt. közt változik ; 
ezenkívül vannak meg kiegészítő- vagyis uag\itósz.ek-
rények, melyek hozzávásárlása által az első i/bon vásárolt 
alapszektények rendszeresen nagyobbíthatok. A korszerű 
épitöszekrények nevelesi értékét illetőleg, u legkisebb 
nézetei térések sem léteznek ; örüljünk, hogy az újkor 
technikai haladása lehetségessé tette, hogy a faépítő-
szekrény az. olcsóbb es sokoldalúbb kőépitőszekrény 
által pótolható." A „Bazar* íteletéhez nagyon szívesen 
csatlakozunk, mert a Richler féle Horgony-Kőépitőszek-
renyek tényleg a legértékesebb ajándék kis és nagy 
gyermekek számára. 

Utalunk lapunk hirdetési rovat iban foglalt, a 
spanyol bornagy kereskedés VINNADOR, Bécs i . , hirde-
tésére. E czég külföldi borai és franczia cognacjai va-
lódiságuk miatt nagyon kedveltek. 

Irodalom. 
— József föherczeg, a legmagyarabb foherczeg 

jubileuma alkalmából a „Képes Családi Lapok* Tolnai 
Lajos, a kitűnő regényíró s elbeszélő tollából felette 
érdekes közleményt hoz, melvhon a inagvur nemzet által 
annyira szeretett föherczeg miut az irodalom pártolója 
van feliüntitve, — Ugyan ebben a számban ratáfiuk 
Kele Györgynek, n csuk ujabban feltűnt költőnek, kitől 
már több szép vers jelent meg „Nunicu* czimű kedves 
elbeszéléséi Az. illustratiói most is mint mindenkor meg-
lepők s művészi kivitelűek. A lapot, mint a tnagyar 
szépirodalmi lapok leg'-.iválóbbját, melegen ajánljuk ol-
vasúink szíves figye>.iébe. A lap kiadóhivatala mutat-
vány számokat szívesen küld azoknak, ai<ik eziránt le-
velező lapon megkeresik. Kiadóhivatal : Budapest V. ker . 
Nagykorona-uteza 20. szám. 

— A Fővárosi Lapok újévkor pályafutásának 
XXXI-ik esztendejét ke/di meg. Az uj szerkesztőség, 
mely Szatiu Tamással élén 1893. január elsejei) vette 
át a lapot, a lefolyt egy év alatt mindent elkövetett, 
hogy n magyar irodalom ez egyetlen napoukéiit meg-
jelenő közlönyét az irodalomnak, mű vészei nok s a moz-
galmas fővárosi társaseletnek minden irányban független 
orgánumává emelje. Hogy mennyiben sikerült elérni azt 
a szinvonalat, melyet a szerkesztőség e g v t l e n percre 
sem tévesztett szem elöl, arról a lap olvasóközonaoge 
a lefolyt esstemlő alutt bőven meggyőződhetett. A hit-
szolgálat pontosságán és inogbizha'óságán kivül fötörek-
véset képezte a szerkesztőségnek, hogy ugy a iap álta-
lános népszerűségnek örvendő társadalmi, irodalmi és 
művészeti vezércikkei, va.amint regényei, novellái, költe-
ményei, aktuális cikkei, napi ériie.< ti crotpiis-jai, nem-
különben irodalmi es művészeti kritikái a meggyőződés 
s/abuds igának függetlensége mellett mindenkor magas 
i;odaírni és művészeti színvonalon álljanak. Ebbeli törek-
vésében a szerkesztőséget a legkiválóbb irók és cikk-



• tekintélyen gárdá a támogatta. Irodalmunk lég-
ii g„>obb mesterének Jókai Mórnak nevén kivül a lefolyt 
ev alatt S/ász Károly, V.olnai Károly, Endrődy Sándor, 
Posa Lajos. Abonvi Lajos, L iuka (Jusztáv, Lévay 
Józaef stb. neveivel uilalkozhattuk a/, olvasok. NtilCS 
terülik mindama fenyea hazai es külföldi nevek fö'-
sorolására, a kiktől a „Fővárosi Lapok" sűrű egymás-
utánban közölt irodalmi es társadalmi czikkeket , költe-
ményeket, regényeket és elbeszeléseket, legyen szabad 
csupán annyit megemlítenünk, hogy 1893-ban három 
eredeti magyar regényt es négy k ü ' f d d i t közöltünk a 
legolvasottabb irók tollából, — ide nem számítva nagy 
nokaságat amaz ónálló novellisztikus dolgozatoknak, 
melyek összegyűjtve önmagukban is tekintélyes kis 
könyvtárt tennének ki. — A szerkesztőség különös 
gondoskodását fogja képezni azután is a sport es 
divat, melyekre gyakorlati szakembereket szerződtettünk, j ~ • 
s melyek nz elmnlt évben is a lehetőségig bő, s e j 
mellet! mindeu tekintetben pontos és megbízható, tudó-
sításokban voltak a lap hasábjain képviselve. A „Fő-
városi Lapok"-at mindezek u t á n a mivolt magyar olvasó; 
közönség szites tigvelinebe ajánljuk, megjegyezvén, hogv 
a lap előfizetesi ára marad a regi — 1 hóra 1 frt 40 
kr. ; évnegyedenkint 4 forint. J anuár elsejével belépő uj 
előfizetőknek a kiadó-hivatal díjtalanul küidi meg a 
„Fővárosi Lapok" gvónyörü karácsonyi albumát. —1 

Az előfizetés, legcélszerűbben postautalványon, követ-
kező czimtnel küldendő: „Fővárosi Lipok kiadóhivatala : 
l íudapest, Ferenciek-tere 3." 

Kukoricza-morzsolók 
kéz- és erőhiijtásra, egyszerű és kettős szerkezettel, 

szeleiével és szelelő nélkül. 

Gabona-rosták, 
Konkolyozók (trieurök) 
Széna- és szalmasajtók, 
Takarmány-füllesztök, 
Takarék-fözö-üstök, 
Szecskavágók, 
Répa- és burgonya-

vágók, 
Darálók, 

e l i smer t l eg jobb m i n ő s é g e n és s ze rkeze t t e l k é s z ü l n e k 

Mayfarth PL és t á r s a 
gazdasagi gépgyaraban 

B é c s , XI I , T a b o r s t r a s s © 7 6 . sz. 

Á r j e g y z é k e k ingyen — Képv i se l ők fe lvétetnek 

Tüzelőfa- és 
kőszén-eladás. 

^ int szerencsénk a I. közönségnek 
ezennel tudtára adni, hogy faraktárunk-
ban a l eg jobb m i m W g u 

TÜZELŐ' BÜKFA 
(liá/.ba 8i.állitva) a következő árakon 
k a p h a t ó : 
L oszt bükkmbfi aetw i lukút 1 - * f r t . 

Bik-iorosKa „ „ . . 

100 kg wiesi fényszen I frt 4 0 kr. 
•*ÍM» k g . iin-(;ri iiilt l t '«c iu ' l l in / .hn 

MKállltvn 
F i és szén megrendelhető császár* 

utczsii lisztrakt árunkban. 

Czeke József és társa. 

A SCHICHT-féle 

szabadalmazott szappan 
egy uj. eddig még el num ért ni o s ú tt r 6 v e 1 biró és kiadó* 
szappan ; a mosásnál a ruhának a legszebb 

felfér s z i n t 
a d j a : tt l e g j o b b mosósze r 

j j y a p j i i - é s H e l y e m s z ö v e t e k . 
a legmegbízhatóbb tisztító és fertőtlenítő szer lietegruha részére. 

A SCHICHT-féle 
szabadalmazott szappan 

nem tartalmaz semmiféle, bármilyen nevü, a kezekre vagy 
ruhára nézve ártalmas vogvillékei, aiaiért alulírott cr.ég kezes-
séget vállal. 

A SCHICHT féle 

szabadalmazott szappan 
osak akkor valódi, ha a csomagolási papíron „SCHICHT's 
PATENT-8EIFK" tölirat, egy „hut t jú* mint védjegy és a 
vcdjegygzámok 48.911 és 4f>07 lenyomatva vannak. 

Az eladási helyek falragaszok által tudhattík meg. 

Georg Schicht, Aussig a. d Elbe 
Seifen-, Kerten-, 

I'almkernöt- und COCOHUUHSÖI-F. ibrik. 

A T i n c t . C s p s i c i c o m p ó t , m ind ig mint 

Horgony- Pain - Expeller 
krr«ndf l rs ska tu lyák „ U o r j t o n y " nelkul . min t n rm 

valódiak v i s s r au t a s i t andnk . 

Az általánosan ismert, j ó hírnévnek örvendő s több oldalulag ki-
tüntetett aósborszesz-készitményem — kelendőségénél fogva — sok 
utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, e lhatároztam, hogv azokon, 
czim jegyeimet módosítom s arra kék nyomatban saját házam külső 
a lak já t ves/om föl, bejegyeztetvén azt egyszersmind védjegyként 

a budapesti iparkamaránál . A 

S O S B O l t S Z E S Z 
sryors enyhítést e-zközöl : CSÚSZÓS, s /aggra tűs , f og - és f e j f á j - A 
dal inak, s z e m g y e n g e s é f c , b é n u l á s o k , z s u g o r o k s tb . ellen • 
de különösen a b e d ő r z s ő l é s k e i i ö - g y u r ó g y ó g y módná l iniassi igi ' ) ' 
t-en jó hatásún,ik bizouvult, f o g t i s z t i t ó SZei'iil is igen a |ánlható, i 
a mennyiben a f o g a k f é n y é t elősegíti, a f o g h u s t Cl'öshiti é s ' 
a s zá j t i s z t a , s z a g t a l a n Ízt nyer a szesz e párolgása után, va-
lamint ajánlatos e szer f e j m o s á s r a is a h i l j i i le^ek erősítésére, a 
f e j k o r p a k é p z ő d é s m e g a k a d á l y o z á s á r a és a nnak m e g s z ü n -

t e t é s é r e . 
E g y n a g y -Ci^reg á r a 9 0 e g y lr ise"b"b -ű.Treg á r a 4.1 i i r . 

Budapesten, IV. ker. muzeum-körut 23. sz. 
K a p h a t ó K ő s z e g e n : Sclmeller Ernő, Fuchs Ferencz, Unger József, Pollák Sándor, Jánosa Gwila é s ' 

és VVentzl Ede kereskedőknél. 

Yalosnggal irodalmi esemény számába megy az a nagy és felette gazdag album, melynek terve-
zetet most kapjuk. A MAGYAR IIIULAI' (József-kürut 47.) adja ki ezt a párját ritkító gazdagsággal 
kiállított albumot, még pedig e g e s z e n i n g y e n előfizetőinek. Az album nagyobb dolgozatai közül 
kiemeljük ezeket : 

A regín ypábjázat. Öt neves regény írónktól öt regény vázlat. Az olvasók szavazással döntik el, melyik ezek között a legjobb. A legtöbb szavazatot nyert 
regé-nyváxlat szerzője dolgozatából nain s/abásu regényt ir a MAGYAR I I IULAI ' számára, a mely annak közlését a jövő év elején kezdi meg. NaggM elbeszélések: 
. A boldogasszony dervise* Tóth Bélától. E/enkivrtI P.-kár Gyulától, Vértesi Arnoldtól stb. .-1 szerelem művészete. Ovidius „Ars Amandi"- ja modern köntösben. Jele-
netek. Egy budipesti ur huszonnégy órája . Irta Ambrus Zoltán. A pá! ya nyertes elbeszélis. Doinbay Hugónak a MAOYAU H Í R L A P pályázatán ötven aranyat nyert 
,M»ria* czimű költői elbeszélése. Sz>'ktly Unitár rendes evi revueje, v<-rsekl>»n. .4 test ápolása. Nyolcz interview, nyoloz előkelő magyar szakértővel , arról a tárgyról , 
hogv mikep áp<> ja t«--«-ét a m«d 'tn ember. Száz inni magyar színésznő. Spanyol kalandok. Pékár Gyula spanyolországi útjaiból. — Bikaviadal. A magifar nemzet statis^ti-
kája képekben. 1*93. kn/ilikhan, hang.egyekkel. Magyar karrikaturisták. Ismeretlen és ismeretes rajzolóktól. Tudományos vacsora. Fizikai kísérletek hát i eszközökkel 
kepékkel Antogrammok. Jókai kézirata u MAGYAR H Í R L A P olvasóihoz. Petőfi egy kiadatlan levele stb. Apro novellák. Versek. (Eredetiek és fordítottak.) Közlemények-
kel járultak a mg* a lbumhoz: Ambrus Zoltán, B«-n«dek Elek, Békctí Antal , Bród. Sándor, Bókai dr. tanár , Breitenfeld dr., Csapodi dr., Doinbay Hugó, Eudrődi 
S niHor, Fenyő Sándor. G i t d o n u Géza, Gvörgy Endre. Gvörgy Lajos, Hental ler Lajos, Heltai Jenő , Ignotusz, Iszlai dr. tanár, K irczag Vilmos, Kiss József, Kflrthy 
Emil, K'»vssznai Andre, Lövik Károly, Márkus Miksa, Mauror Rezső, Radó Antal, Schwimmer dr. tanár, Szépfaludi (*). Ferenc/ , Szemért* Attila, Snotnory Diusö, Tóth 
Béla. Tut "k Anna. Y*rsán\i Gyula, Vértessi Arnold, Zempléni Árpád stb. — A színes beritékba kötött nagy kvar t -a laku disemü, hetvenkét oldal. A kö/ leménveket , 
csaknem félszáz kép. illusrtrAcrió e* s/ines vignetta magyarázza és tarkí t ja . Ezenkívül több önálló képet és karr ikaturát foglal magában az album, melynek művészeti 
részét szolgáltatták : Horti Pál, Zala György, Márk Lajos, Mannheimer Gusztáv, Linek Lajos, Sotnsich József gr., Gárdonyi Géza, Jászai József, ípoly Sándor, S te t tka 
Gyula, Vágó Pál, Uivári Ignáez stb 

A M A G Y A R H Í R L A P n j e s z t e n d ö r e i r o d a l m u n k f e j e d e l m é n e k , J ó k a i n a k j u b i l e u m a a l k a l m á b ó l ü n n e p i k ö t e t e t á d k ö z r e , m e l y e t s z i n t é n i g v e -
ne>en k ü l d niejc m i n d e n e l ő f i z e t ő j é n e k . A k ö t e t l e g f ő b b t a r t a l m a : J ó k n t i z l e g h í r e s e b b r e g é n y é n e k t i z n j e l b e s z é l é s b e v a l ó f o g l a l á s a , m e l v e t lejc-
j o b b n o v e l l i s t á i n k i r t a k . M i n d e g y i k e l b e s z é l é s k ü l ö n k ü l ö n s z e m p o n t b ó l v i l á g í t j a m e g a / i l l e t ő r e g é n y t , m e l y n e k m e s é j é t a d j a A t i z e l b e s z é l é s 
t á r g y a K á r p á t h i Z o l t á n . E g y m a g y a r n á b o b . F e k e t e g y é m á n t o k . E r d é l y a r a n y k o r a . E g y a s I s t e n . A z a r a n y e m b e r . A k ö s z i v i i e m b e r l iai . A z n j 
f ö l d e s ú r . S z e g é n y g a z d a g o k . A j ö v ő s z á z a d r e g é n y e . E l ő s z ó t B r ó d y S á n d o r i r t a z ü n n e p i k ö t e t h e z , m e l y j a n u á r hó e l s ő n a p j a i b a n m á r a z e l ő f i z e -
t ő k k e z é b e n les/ . . 

A . . J l a ^ y a i ' H i r l a p " k i a d ó h i v a t a l a 

Budapest, József-körüt 47. szám. 

B H Á Z A Y 

Yéilj**gy 19, és 20. 



Olvasta On már ezt a hirdetést? 

legolcsóbb árak mellett. 

N á l a m kaphatók a mindenütt hirdetett 

R i c k t e r - f é l e c z i k k o k , 
eredeti árakon. — Árjegyzékek ingyen. 

Tokaji cognac. 
Ema j B i s i i a . í í , M I Ö M 

NE VEGYEN SENKI 
karácsonyi ajándékot, mert mindenki ingyen kap 

egy 50 pompás szines képet 

tar ta lmazó és diszes kötésű nagy 

Magyar történeti a l b u m o t 
egyszépirodalmikönyvetcrogény, 

elbeszélések vagy költemények), 

egy SzabadSzó nagy képes naptárt 
egy 40 szines képet tnrtalmazó 

T Ö R V É N Y B A K T E R 

czimű künyvalakn regényt, 

( V a ki 
l ega l ább egy n e g y e d é v r e B u d a -
pes ten - . " ( ) , V i d é k e n :t fo r in t -
tal b á r m e l y n a p t ó l fogva a „Sza-
b a d Szó" - ra e lőf izet . 
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E l ő f i z e t é s e k a „ S z a b a d Szó" k i a d ó h i v a t a l á h o z 
K u d a p e s t , V I . , T e r é z - k ö r u t 4 1 . k ü l t l e i u l ő k . 

A „MAGYAR TÖRTÉNETI ALBUM" 
a legdíszesebb magyar tö r t éne t i munka lesz. mely eddig a sa j tó t elhagyta. Nem 
kevesebb, mint ö t \ « ii t i n g y l»oni j»ás s z i n e s k ^ p e t f o g t a r t a l m a z n i , 
melyek a tör ténet le„'ki magasló b ós legmagasztosabb jeleneteit fogjak ábrázolni. 

A „ M A U Y A l l T Ö R T É N E T I A L B U M " 
a „S/.al>;»<l K/ .n" -hoz hasonló nagy alakban, r e n d k í v ü l f i n o m vastag: 
p a p i r o s o n , i n i i \ ; > s / . i e s e n dia TÍtvtt k f l tésben fog megjelenni. A képeket 
ki tűnő magyar művészek készítik és a mellé csatolt szöveget, Magyarország 

tör téneté t , egy fényes tollú irónk irta. 4 

Tiszta borkivonat. 
^ f i n « H t ; g u t o l ó r l i t ' f e t l f i i . 

Csak akkor valódi, ha 

b e é g e t e t t d u g a s z s z a l 

ós 

Tokaj város czimeré-
vel van ellátva. 

Kapható Kőszegen : 

Unger József 
é s 

Waisbecker Ede 
f ü s z e r k e r e s k e t l é s é h p i i . 

ruan t e s sék ügyelni, mert va lód i ságáér t c sak akkor kezes-

kedhetünk. 

30 év óta udv Istállókban, vnlam nt katonai és polgár i 
nsgyobb istállókban i«, haszná la tban ; nagyobb erőfeszí -
tések előtt és után erős i tes i l l ; továbbá flcismodasok, 
rándulások, az Inik merevsége s más ily a l k a l m a k n á l ; 

képesíti a lovat kiváló tel jesl tmenyekre Idomitasnal. 

Kapható 
A uaztr.-Magyar-

ország gyógyszertá-
raiban éi drogulstálnál. 

Fcletet: HWI3A M C Z JAK3S 
osztrák cs. ás k. és román kir udv. szállító 

ker . gvógysz. Korneuburgban, Becs mellett 

Tessék a fönnehbi védjegvra ügyelni r a vételnél határo-
zottan kifejezni : 

Kwizda-féle Restitutionsfluid. 

Köszvény és csu/.han szenvedőknek ezonnel a legtágabb 
körök tien 

Horgony-Pain-Expel ler 
otnevezes alatt dicsérólog ismeretessé vált hnct. Cti/mici conifi. 
ajánlótag legyen emlékezetbe hozva. Ezen népszerű hásisier 
Jf> óta, mint legmegbízhatóbb fájdalomcsillapító bodörzsölés 
ismeretes és mindnyájak által, a kik használták igen kedvel-
tetik. úgy hogy további különös ajanlásta nem szorul, ( 'vegje 
40 kr , 70 kr. vagy I f. 20 krnyi áron a legtöbb gyógyszer-
tárban kapható. Azonban a „Horgony" vé ijegyre ügyelendő, 
mert esak a vörös horgonynyal ellátott üvegek valódink. Ha 
a valódi Pain-Expeller helyben nem volna kapható, 
akkor forduljunk a gyártók gyógyszertáiahoz: Kichtor 
gyógyszertára „az an ny oroszlánhoz" Prágában vagy 

Törtik József ftvógyszerészhez Budapesten 

BUDAPESTI BAZÁR 
1894. évi XXXV. évfolyamára ezennel 

előfizetést nyituuk. 
S z e r k e s z t ő : K i r á l y J I Í I M N . 

l ) á t r a n á l l i tha t juk , hogv a Budapesti Bazar a háziaasso-
" nyok nélkűlüzhfftlen divat- és háztartási közlönye. 

7"L | T tálunk H Budapesti Bazar minden sz'.mára, MELY ugv 
' a divat, mint a háztartás és kézimunka kóréhül 

teljen képet nyúj t . 
I Varára ennek, a Budapesti Bazár ugv fényes kiálli-
* tását , mint ozélszerűségét tekintve a l> golcsóbh ma-

gyar divat-közlüny. 
\ Budapesti Bazár, mindazon előfizetőinek, kik félévi 
* elöt i /eté-ükei egyszerre hekQldik, egy közül három-

száz a r c k . p e t tartalmazó díszes Kmlék-albummal 
kedveskedik, melynek cime Emlek-album A Buda 
pest i Bazár munkatarsal, előfizetői es a Rózsaszín 
szalon tagjai i rasbas es kepben Nem előfizetők ez 
albumot 3 for intér t rendelhetik meg. 

| ) o m p á s , színezett divatképet , a borítékon fekete nyo-
' matii d ivatképet hoz a Budapest i B a z í r mindenik 

s záma! tíe daczára 
l / u i i v i kedvezménynek, a Budapest i Baz&r minden szá-
* * máiiez egy Ifi oldklii rendkívül érdeke* regeny-

mellékletet ii ad. 
^ z é p i r o d a l m i részében elsőrendű irók munkái t közli • 

tárcacikkei legnagyobbrészt i l l u s z t r á l v a jelennek meg. 
' p . i l . b rendkívüli melléklete van H Budaps i t i Bazá rnak ; 
x igy : moncgramm Í rek , t e r m s s z s t s s nagyságban kí-

r á g s t t s z a b á s m i n t á k , szabás-minta- ivel : stb. «tb. 
I g e n kedvenc találkozóhelye a Budapest i Bazár elő-
1 fizetőinek a Eczsaszin S-.-lon. melyben at előfizetők 

dí j ta lanul levelezhetnek. 
| > - ta r ta lma, szép képei és hasznos mellékletei H Buda 
1 * pest i Bazá r t maguk ajánlják 1 
A Budapest i Bazár előfizetői a főiven közölt képek ter-

* * mészetes nagyságban kivágott szabásmintáit meg-
kap ják ingyen, 

^ a j o s előfizetési felhívást, virágos ígéreteket a £ut>a 
" A pest i Bazár nem tesz, mert X X X I V . éveli keres tül 

kedvenc köi lönye volt a művelt magyar hölgyvilágnak. 
4 brái, képei a célszerűséget véve első sorban irány-

adóul művészi kivétellel bírnak, 
l t e m é n y ű n k biztos, hogy a Budapest i Bazár köré fog-

nak csoportosulni azok a művel t magra r hölgyek, 
kik hasznos in célszerű * ugy a divat-irodalom, íz-
lés, takarékosság, mint a társadalom minden ágát 
felölelő lapot akarnak j á ra t a i . 

A Hi lda p e s t i B a z á r előfizetési ára : 

Egeu m i * frt, felem 4 frt, negjedme * írt, 
Az előfizetési pénzek ily cim alutt kiilJentlök : 

Király János szerkesztőnek 
H u d a p c H t , K o r o n a h e r c e g u t c a 

17. sz. 

Még csak néhány napig. 
IluztÍM m>ír ih-czrmbrr hó HH-rfn. 

Magyar állami jotskony - sorsjsgysk 
Főnyeremény OO.OOO frt. 

Az összes nyeremények IÖ0.000 
frtra rúgnak. 

Kt;y sors jegy á r a 2 for in t . 
Sorsjegyek kaphatók : a lottó-igazgatóságnál Budapesten 

(Pest fővámhúz. félemelet) , hová a megrendel t so r s j egyeká ra 
postautalvány mellett előre bekü ldendő ; valamennyi lotto-, só-
é i adóhiva ta lná l ; a legtöbb postahivatalnál , a bécsi „Mercur"-
nál és minden városban és nevezetesebb helységhon feláll í tott 

egyéb sors jegyáruló közegnél. 
Hudapesten, 1 Ki»3. augusztus hó 1-én. 

H . k i r . l o t to I g a z s a t é s á g . 
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Belváros. 

: 5 k y - f s l e 
Bel-

város. 
Bel- I 

város. 

BAZÜR 
K ö z e g e n , 

Belváros, a városház mellett. 

Najjy \á lasz ték m i u d e n n e m ű 

a 

M i n d e n f é l e v a r r ó g é p e k f e l n ő t t e k é s 

g y e r m e k e k s z ^ m & r a . 

Illatszerek. 
Valód i 

K a l o d o n t. 

Bel-
város. 

Bel-
város 

V a l ó d i 

gyógyhatású Malaga-Sect 
a klosterneuburgí cl. és kir. borvizsgáló hivatal taglalása 

szerint egy 

nagyon jó, valódi Malaga, 
kitűnő erősitőszer ijyönBélkedők, betegek, flydgyulófélben levők, 
gyermekek stb. s z á m á r a ; vérszegénység és gyomorgyengeseg ellen 
hutása nagyszerű. Kapható a 

spanyol bornagykereskedés VINNADOR 
BÉCS HAMBURG 

törvényileg bejegyzet t védjegye alatt l/l é» •/« eredet i palacs-
kokban. 

Továbbá különféle 

kitünö külföldi borok 
eredeti paUcrkokhan é» eredet i árakon. 

Raktáron vannak Kőszegen: 
l iabics István gyógyszertárában, Jánosa 0 \ u l a fús/.er-

kereskedésében, Lenner Mária k á v . h í/.ában és 
Waisbecker Kde fűszerkeresked. 'sében. 

A „Vinnador" né re és a törvényesen bejegyzett védjegyre szlgo-
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Előfizetési felhívás 
A 

„Képes Családi Lapok" 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilap 1894. ót folyamára. 

M11/jelen minden ea sár nap, dísze* kiállításban, tetszetős 
borítékkal. 

A „Kéltéi* Családi íjaitok" a l e g e l t e r j e d t e b b , l e g d í s z e s e b b » l e g o l e s ó b l képen heti-
l a p , a m e l y s z i v e t é s I f i k e t n e m e s í t ő , h a s z n o s é s i s m e r e t t e r j e s z t ő o l v a s m á n y o k a t u y u j t a 
m u ^ y u r m ü v e i t o l v a s ó k ö z ö n s é g n e k . 

A „Képes Cnaládi Lapuk" a l e g m a g a s a b b i r o d a l m i n i v ó u á l l ó l a p , m e l y k ö r ü l 
n e m z e t i i r o d a l m u n k n a k e l s f t r a n g u i r ó i é s í r ó n ő i t ö m ö r ü l n e k j i g y a z 1 9 9 4 . é v i e l s ő s z á m k ö v e t -
k e t S Í r ó k t ó l h o z k ö z l e m é n y o k e t : J Ó K A I M Ó R : . H o g y i s v o l t tsz a d o l o g i * ( B e s z é l y ) , 
B K N I C Z K Y B A J Z A L E N K E : . A s o r s k o c z k á j a ' ( R e g é n y ) , T Ö L G Y E S I M I H Á L Y : „ A g y é m á n t 
gjfliű" ( H u m o r e s z k ) , 1'. C S O R B A Á K O H : . A l i o s p o r u s p a r t j á n " ( K a j z ) , h T l L L E R t a n á r : . A 
f f l / . ő r ő l " ( O r v o s i t v i k k ^ s t b . s t b . K ö l t e m é n y e k e t i r t a k e s z á m b a : K O M Ó C S Y J Ó Z S K F , V A R S Á N Y I 
G Y U L A , F E L E K I S Á N D O R d r . A r e g é n y m e l l é k l e t e t L A U K A G U S Z T Á V i r t a , c z i m a : „ P á s z t o r -
t ű z é t l i d é r c z f é n y * . — A k é p e k a z u j é v a l k a l m á b ó l v a l ó k , s i g e n t a l á l ó r a j z o k . A m i k ü l ö n ö s 
é r d e k e t k ö l c s ö n ö z «> s z á m n a k a z , h o g y uz a b b a n m e g j e l e n t k ö z l e m é n y ü k i r ó i n i . k a r r z k é p e í t , » 
s n j á t k e z U a l á í r á s a i t i s v e » i i a z o l v a s ó , 

A „Képes ( salá di Lapok" á v e n k i n t , a s z ö v e g b e n y o m o t t t ö b b r e g é n y t s d , e l s ő r a n g ú 
i r ó k t o l l á b ó l . 

A „Képes Családi Lapok" k é t h e t c n k i n t m e g j e l e n ő m e l l é k l a p j a , a „Hölgyek 
L a p j a " h á z t a r t á s i é s d i v a t r é s z s z o l e l l á t v a , t u l j s s e n n é l k ü l ö z h e t ö v é t e s z m i n d e n m á s d i v a t l a p 
t a r t á s á t . 

A „Képes Csalátli Lapok" a l e n t e b b e m l í t e t t s z ö v e g k ö z ö t t m e g j e l e n ő r e g é n y e k e n 
k í v ü l é v e n k i n t , t ö b b i u i á l l ó , e r e d e t i , b e k ö t h e t ő r e g é n y t a d j u t a l m u l e l ő f i z e t ő i n e k . 

8 m i n d e z e n e l ő n y ö k d a c z á r a , a „Képes Családi Lapok"-nak a „Hőigi/ek L a p j a " 
c z i t n ü d i v a t l a p p a l és lleyénymclléklettrl e g y ü t t , előfizetési á r a egész évre c s a k ti f o i i n t , 
féléere •'{ f o e i h t , negyedévre í f r t SO k r . AZ e l ő f i z e t é s i p é n z e k a l a p k i a d ó h i v a t a l á h o z : 
Huilapest, \ a g y k o r o n a - u t f z a '<?". szám k ü l d e n d ő k , a m e l y k í v á n a t r a m u t a t v á n y s z á m o k a t 
d í j t a l a n u l k ü l d b á r k i n e k , h a a z i r á n t l e v e l e z ő l a p o n m e g k e r e s t e t i k . 

A k i a z e y e s z e v r e s z ó l d 6 f o r i n t n y i e l ö f l z e t e s i ö s s z e g e t 8 0 k r . c s o m a g o l á s i é s 
p o s t a s z á l l í t á s i d í j j a l e g é s z é v r e b e k ü l d , a n n a k 4 r e g é n y t . — a k i f é l é v i 3 f r t e l f i f l z e t e s i ö s s z e g e t 
é s 4 0 k r c s o m a g o l . t s i é s p o s t a s z á l l í t á s i d i j a t k ü l d b e . a n n a k 2 r e g é n y t , s a k i I f r t 5 0 k r 
n e g y e d e v i e l ö f l z e t e s i d i j a t s 2 0 k r . c s o m a g o l á s i e s p o s t a d i j a t e g y s z e r r e k ü l d b e . e g y e r e d e t i 
r e g e n y t k ü l d a j a n l v a e s d í j m e n t e s e n j u t a l m u l a k i a d ó h i v a t a l . 

A „Képes Családi Lapok" 
kiadóhivatala 

B u d a p e s t , V., N a g y k o i - o n a - u t e z a 20. 

T e a , r i a x n , c o g n a c , I z á v é . 
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. Kovács és Mczey 
tea- és rumnagykereskedök 

a j á n l j á k a s a j á t l o n d o n i é s f i u m e i ü g y n ö k -

s é g e i k á l t a l d i r e c t i m p o r t á l t e l s ő r e n d ű 

é s v á l o g a t o t t 

o h i n a i é s orosz 

karaván tea-nemeket, 
szintúgy a 

h a m i s í t a t l a n j a m a i k a - r u m o t , 
utolérhetetlen minőségű 

braziliai rumot. 
F r a n c z i a é s b e l f ö l d i 

C O O I T A C 
c s a k i s a l e g k i v á l ó b b r z é g e k t ü l 

S Á V É 
v á l o g a t o t t m i n ő s é g e k b e n 4 % k i l ó s p o s t a -

c s o m a g o k b a n b á r h o v á d í j m e n t e s e n 
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BUBA PESTEIÍ s 
Pőüzlei es iroda : Dorottya-utcza 13. sz. 
K i ó k - ü z l e t : K e r s p « » i - U t 6 CZ. e z e l ő t t B i o h o r A . 

D r e h e r A n t a l k ő b á n y a i s ö r f ő z d é j e 
p a l a c z k s ö r e i n e k f ő e l á r u s i t é i . 

Figyelmeztetés. 
A n . é . k ö z ö n s é g e t a s a j á t é r d e k é b e n figyel-
m e z t e t j ü k , h e g y b e v á s á r l á s a i n á l m i n d i g r s a k 
• I s ö r a u g u m e g b í z h a t ó c / . é g e k h e x f o r d u l j o n é s 

m a g á t h a n g z a t o s é s o l c s ó á r a k k a l c s á b í t ó 
h i r d e t é s e k á l t a l t é v ú t r a n e v e z e t t e s s e . 

M
eg nem

 felelő m
inőségek visszavétetnek 

—
 

Viszonteladóknak külön árjegyzék. 

W I L H E L I f l 
antiar thr i i ikuH és i intir l ieuiuatiku* 

Vértisstitő-theája 
v i l á g k i á l l í t á s o k o n 

e l s ő a r a a y ó r x a e k k a l k i t ü n t e t v e . 
A l I p r r r M t legfontosabb r é . i e a ver f i minthogy minden tö rekvásbak ••<!• « . . 2 p u n t 0 . n l , egésaséges t e s t ü a k b e a egeaaaegea l é lekke l 

btral , r l i l iei a lapfe l té te l ' . a* embernek e g e a i s e g e a vert > / « r r i i l . 
Aki ahliaa M a i r r eaceáe helyaetben vaa, hogy t e l j e . egéaiaegnek örvend, a i b l i o n y á r a nem . t o r a i semmi i r T o a i f r a , d r még * t e r m é -

s ie t tSI Ilyen mólon megá ldo t tnak la a j á n l h a t ó , h o c ; ford í t son kü lönös tlgyelaiet a i élet l egfon tosabb a l k a t é e l emére . » vér re . 
l ' j y e n atahad a r r a u t a lnunk , hoyy a vér egy olyan fo lyadék . mely a ( á r i c»ö-.yatemát>an folyik a tes ten k e r . a i t B l . e i r a k ö a b e n a i 

e g » . . t a e t r é . l . k n r k • t áp lá ló anyagot . r . l g á l t a l j a , é . »> anyageaere f. l y t . n h a a m a t e k e t e t l e n a é vál l . . ae rv l anyagoka t fe lvea l i é . vereti a . o k a t 
k l v á l a . i t á . n é l j á b é l . k i i löabo ió a«ervekhe. .1 r > r kipvti IrhAI nt u n i t i táplálkotAw küitppnnÍJAI. 

A I r r a t o t m l á p l á l k o t á . mindig a j á n l h a t ó . Sok ember i t a n a é a a e t a é l a i o n b a n n . m e égaeges, ú g y x ó l v á n mindig a t igoruan a i . i i á l y 
a i r r i n t é lni • hogy h u a i evéében, sem a 1 Ivásban t ú l i . . h a nr • » á k . A legnagaobb t i ahá ly . t« r i i>ég d a c / á r a I . t ava ráaok lapnak e lő térbe , 
melyek a Jó I i l r . l megront ják r - e r e k n r k haiaaa l eg inkább á v é r k é e i i i e . b e n nyliváaii l . A legtöbb embernek még < aak se j t e lme . l a eaaa x r n -
vrdá .a i okáról é . m a g . a i o r v o . . r a i t a l á l j a r l mln<ll( a h r l y * . d U r n o i I . t , A b r l r t *mbrr i * r n r . i r i « » * a • • • r . t a r f | f » i » ' i r p i I r a a l , d r , b o g ; 
•« . m t . r r r g r a i n á r r . I . m a r a d j o a . a r r a nagyon k r v . n r n f o a d o l a a k . 

H l u t á n f ó n a r b b I w h U o a r i t o l t a k , hogy a ver a k ö i á p p a a i j a a t áp lá !ko«á»aak . n-m -ak a b r l r g , hanem a i r . ' ^ . a . r g r , ea iberaek ia oda 
kell t ö rekedn ie , b n f y váréi t l u t á a ta r taa . Mindena»-i re e h h e i a i »gí.t.rt»t t áp lá lék a foke l lák , de m . ( n t a o e a minden megiáve ; niek-
a l e f . r ó a r h b r . lefefé»i .e(eael>t> emt>ernrk I . a i u k a e g . vaa a a ( á d a . i k & i o k r e , h<i(y n i r g a k a d á l y o i i a oda • > • t a r t o l ó a n y a g o k n a k a várbe J a l á -
•á l , vagy hogy a<okai onnan k ikűa<öhö lh r»e . Ily. n . t a r a i ember i ség Javára már Vi é r ó ta l é t r i i k . e i .Wl lhe l a i a a t l a r t h r l t l k a . ra a a t l -
r h r u m a t i k u . v á r t l d t l t o t h e á j a * . melyet k i i á r ó l a g Wtl.HKI.X FI .KI.M Mtunkin lirni (A l tó -Aa . / l r l a ) g y ó g y . i r r i . r o . k á . i l l 

Aki veret r endé , á l l a p o t h a a fenn a k a r j a t a r t a n i , nevr ie ie>en a i o k , kik k ű » r < n y r « vagi r / . - u t i m t i k u i h/kHtiilfnnkrn h a j l a a d ó k , 
aaok ldvköionk< ni óvaxerSI e i l b a . i a a l j a k . S i e a v e d ó k n r k e> a vérl l«i téió.«hea. mely a l e g h a l a . a m o . a b b é . l eg l l l a loaabb a ü v é n j e k l w l k e . t u l , 
ra loaággal né lk i i l o th r t l rn . a a r . A J e l enko r l egaeveae teeehb doktora i é» t anára i : (jppmtmmr, f*ntl, MTUUR tmnéfvk, <ir H trntr Tihíit. 
a ber l ia l rheai ial laboratór ium I g a i g a l ó j a . 4r. Jnn»U, firaeta, i l e a a e . máaok e l i . m . r i k , hogy e t a tliea t » < n r f e » rfrhrtrgtéynJl. t ehá t 
k ó a r v t n . l e . r h r u m a - b á a t a l m a k n á l el len I . « . • • • ! / > ( i a r a r . < t a 4 l . n » r u l < l m á l , r r r t n l u l i t a i i á l , tnáJhnnl'Umnknál, MrrnphulAnAl, fehJr 
/ M ó n i n á l , mint n r a N y r ' r á á a l a l i H a l r n A I r t r i d á l u l m k a l A u n l hir l»e klütJnknit I., mely .k l egnagyobb rea i t a romlot t vernek k ó v e t -
k c n á a y e l , valamint a makara I Í W W I I / I é . rkrnniinu .hi,,.,,,,il.,k,ml I . e l a tbea a t a p i u i l u M l á - k o I á n a a J l M i o n y a a I I Miaiáa ped ig 
a< Idegre 11,i a /c r <.,.tntéa oa . i r f i iggéaben van a vé r r . l , r i a / (II tfi M n'14 i / y o i / y . x e r á v f H i r k n i n f r l a liy Bt 11' 1.1, /1 a r a i t i / e j / ' / 1 k ait / i y i i ^ n i -
aaankii/il ia h á a i a l a i o . e r e d m é a y e k e t ér t el . Majd a r t lehetne • o a d a a i . bogy a l n r . e n emberi báa la lo ia . mely e l len eat a iheá t . i k e r r e l a lka l -
mazni n< lehelne. 

A t é n mind n a g é . i a é g e . n e k é . he iegaek egyarán t a j á a l b a t j u k , hogy WILHEI.M a a i i a r i b r i t l k u . é . a n t i r b e u m a l l k a . vér l i aa l l tó - lkeá jának 
agy h á i t a r t á a b a n a r a x a h a d b l á a y o i a i a . 

Ára csomagonként 1 frt o. é. 
Ivai.liató a készittotel: W1LHKLM FERENC neu'ikirclieni gyógyszertárosnál 

Alsú-Ausztriá ián, valamint uz osrtrák-niagjsr-tuonarcliiti niind«-n gyógy-
szertárában, csuk vigyázzon a in. t. közönség, hogv mindig tisztán 

„Wilhelm antiarthritikus és antirheumatikus vér-
tisztitó-theaját- kérje. 

V i d é k r e n d e l m e n y e k p o n t o s a n p o s t á n v a g y v a s ú t o n 

k i v a n a t s z e r i r . t k ü l d e t n e k . 

l i á a Z t a r t á a S r a T T n é z v e n é l ^ T i l ö z t i e t o t l e n T r a 

A T H R E I N E R - m t I V n E I P P M A L Á T A iV ivÉ 
b a b k á v é s i ü . A K s t h r e i n e r - f é l o K n e i p p m a l á t a - k á v é a z t a z e d d i g e l n e m é r t e l ő n y t n y ú j t j a , h o g y l e m o n d h a t u n k a v e g y i t e t l e n v a R y a z u r r o g a t o k k a l v e g y i t e t t b a h k á v é 
á l t a l á n o s é l v e z e t é t ő l é s k é s z í t h e t ü n k h e l y e t t e J o b b i x i i . a m e l l e t t < ' K * > » X f t * g « M < > b b s t á p l á l ó b b k á v é t . - I g e n J« » b a b k á v é v a l v e g v i t v e . Sngyon a j á n l 
h s l ó a s a z o n y o k n s k . g y e r m e k e k , é s b e t e g e k n e k . 

" C r t á . x i z á a S o l c a t ó v a t o s a n I r e r x l l n i 
'/, k i l ó n r a k r . — M i n d e n ü t t k n p h a t ö . 

Csak f.'hér csomagokban, molvekt-n KNEIPP plébános ur srczképe mint vódjfgv v»n, Mtlódi. 

N y o m a t o n F»>i«rl ( i y » | n kHiiyvtiyom«lájál>au K > t f . 

ja az élelmiszerek egészségügyi 
szempontból való nemzet-
közi kiállításán a biráló bi-
zottságtólkülönös megem-
lítéssel a 

O H L ^ ^ 3 T 

d í s z o k l e v e l e t 
kapta ; oly ki tüntetós, melyet kivüle csak 
un'jr ejjy f rancia ház muta tha t fel. 

K a p h a t ó K ő s z e g e n : 
WAIKHKCKER EDE-nél. 
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